Stilistika, prof. dr. Vesna Požgaj Hadži

Standardni jezik i njegovo raslojavanje 
termini


- standardni jezik  (književni jezik) - norme


- jezik kao sistem


- jezik književnosti 

raslojavanje jezika


- socijalno: spolno i statosno


- teritorijalno


- individualno


- funkcionalno-stilsko

funkcionalni stilovi - različite klasifikacije

Silić:
znanstveni, administrativni, novinarski ili publicistički, književni ili beletrisitčki, 

razgovorni (kao i ruska funkcionalna stilistika)

Tošović: uz 5 navednenih uvodi i 6 međustilova. scenaristički, esejistički, reklamni, 

memoarski, oratorski i epistoralni

Katnić-Bakaršić: sakralni, naučni, žurnalisitčki, publicistički, književnoumjetnički, 

administrativni, razgovorni

Kovačević-Badurina: horizontalno raslojavanje jezika (privatni, javni, specijalni, 

multimedijalni i literarni diskurs) i vertikalno (govorni i pisani diskurs)


stilistička kompetencija

odnos među funkcionalnim stilovima

lektoriranje tekstova beletrističkoga stila?

norme u jeziku književnosti

treba li pisati kao što dobri pisci pišu?
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1. Analizirajte po grupama tekstove 1(4.

Tekst 1.

Tamo, u svijetu, smjestih se u prilično otmjenom kvartu blizu centralne džamije. U kojem je dosta bogatih Arapa. Koji su masu kuća pokupovali. I žene hodaju potpuno pokrivenih lica i očiju. Pa dio Londona izgleda kao Arabija. Tako pokriven mogo bi ko arapska žena u Londonu do kraja života živit Gotovina. Pa da vidimo koji bi se agent usudio otkrivat pokrivenu ženu. Drugi način je da njegovi advokati i dalje stalno šalju oštre poruke Karli del Ponte da mora pristat na njihove uvjete. Dosta su uporni. Možda im se na kraju Karla del Ponte i preda. A onda da uslijedi razmjena osumnjičenika. Da se nju oslobodi u Švicarskoj. A njega u Hrvatskoj. 

Što se tiče televizije bila sam u budućnosti. I sad mogu reći što će se dalje ovdje događati u emisijama Big Brother i slično. Jest će se crvi, pravit će se djeca. Pobjeđivati će žene koje su se operirale da ne budu muškarci. Po sudionicima će plaziti zmije i štakori. Kao specijalna atrakcija u Engleskoj gutali su se sirovi testisi klokana. Kako nema klokana u Hrvata, tu će se vjerojatno gutati sirovi testisi brava. Ili volova. Tu neće bit problema da slijedimo svijet. I tako Hrvati stalno kukaju da su se svega nagutali. 


Tekst 2.

Čula sam od bivših kolega i nisam mogla vjerovati. Mislim da to nije normalno. Hvala Bogu, nisam još iskusila to na vlastitoj koži, ali mogu zamisliti koliko dosadno može bit predavanje koje je samo po sebi dosadno i još k tome OBAVEZNO. A zamislite da se ostali profesori povedu za njegovim primjerom? 

Prihvatljivo je, dapače poželjno, voditi evidenciju, ali ovo s kašnjenjem... Šta, zbrojit će vam sve što ste zakasnili pa će vam dati minus ako je više od sat i pol??? Notorna glupost. Zbilja. Zar nije D. prodekan za nastavu? Ne shvaćam odakle mu te sadističke ideje... Zar ne bi studenti trebali uživati u studiranju? Sad.. Nećemo o tome šta je uživanje jer nekima je gušt biti na predavanjima, a nekima je gušt sjediti ispred faksa. Kako mu se da raditi takvu listu??? Kako mu se da uspoređivati potpise? Šta, napravit će i provjeru otiska prsta da slučajno netko nije uvježbao vaš potpis kako bi se potpisao na njegovom predavanju??? Nije svjestan da je njegov predmet samo JEDAN U NIZU. Možda kad bi svu tu energiju usmjerio na to da predavanje bude dinamično i zanimljivo, možda mu ni ne bi trebala lista jer bi ga ljudi dolazili slušati jer je ZANIMLJIV. Ovako... Sramota. 

PS Čula sam da B.P. ima super predavanja. Zašto se ne ugleda na nju?

Tekst 3.

U nakaradnoj ljepoti množine svakovrsnih predmeta izloženih očima prolaznika s ciljem da privuku njihovu pozornost, spazim – lulu. Kao hipnotizirana prilazim i uzimam je u ruke.

· Koliko košta ta lula.

· 150.

· 150 – čega?

· Ja i nje! Pa maraka, a čega drugog?

· Skupo je!

· Skupo? Ajde, bona, kakvi skupo! Znaš li ti odčega je izrađena ova lula? To ti je, mala moja, čista slonova kost. A ovo ovdje, ovo ti je srebro. A stara je kažu stotinu godina, naaajmanje, naajmanje, a ja bi reko   da joj ima i više! I ti kažeš skupo! (str. 154-155)

Tekst 4.

PREDSTAVLJANJE

B. Marić:

Dobar dan, Ana i Ivane. Kako ste?

Ana:


Dobar dan, dobro smo. A kako ste vi?

B. Marić:

Hvala, dobro. Ovo je moj muž Marko. On je inženjer.

Ivan:


Drago mi je. Ja sam student.

Ana:


Ivan je student. On je još momak.

Ivan:


Ja sam momak, a Ana je još djevojka.

M. Marić:

Drago mi je. Moja žena i vi ste prijatelji?

Ana:


Da, a Ivan i ja smo brat i sestra.

M. Marić:

Ivane, vi ste iz Zagreba?

Ivan:


Nisam, ja sam iz Splita.

Ana:


Naši roditelji su iz Splita, ali oni sada nisu ovdje.

Ivan:


A odakle ste vi, profesorice Marić?

B. Marić:
Ja sam iz Zagreba, a moj muž nije. On je iz Dubrovnika. To je lijep grad. Ovo je Davor. On je naš sin.

M. Marić:

Ovo je Maja. Ona je naša kći.

B. Marić:

Davor je dječak, a Maja je djevojčica.

M. Marić:

Oni su naša djeca.
B. Marić:

Davor i Maja su učenici.

M. Marić:

Još nisu veliki
B. i M. Marić:

Doviđenja!

Ana i Ivan:

Doviđenja!

2. Slažete li se sa Silićevom mišljenjem o lektoriranju tekstova književno-umjetničkog stila. Komentirajte.

U tome se smislu jezik književnoumjetničkoga stila niti ostvaruje niti obrađuje (prvenstveno) onako kako to odgovoara (općim) normama standardnoga jezika. Stoga zadiranje u nj sa strane, bez znanja onoga tko ga stvara, nije dopušteno. Lektoriranje jezika književnoga djela (ako je potrebeno) mora biti i uz pristanak i pod kontrolom njegova autora.

To je tako dok se književno djelo stvara, tj. dok je njegov autor živ. A kako je kad autor više nije među živima? /.../ Zasad ćemo reći samo to da u tome poslu moramo biti mnogo oprezniji nego što smo dosad bili. Sjetimo se kolikim smo književnicima (pa onda i književnosti) naudili mijenjajući njihov jezik. Radije ostaviti jezik književnog djela onakav kakav jest nego iznevjerivši njega iznevjeriti ono čega je radi onakav kakav jest.

J. Silić: Književnoumjetnički (beletrisitčki) stil hrvatskoga standardnog jezika, Kolo, god. 6, br. 1, Zagreb, 1997, 369.

3. Norme u jeziku književnosti

a) gramatička

1.
Nit je do njeg staze niti do njeg puta.








V. Nazor: Čvor

2.
Sprva će nuditi mlijeko na uglovima ulica.


A kad se razdani sasvim, poći će u dvorišta gradska


Vičući: Gosojo, mlika! Gospojo, evo mlika!





D. Tadijanović: Moja sestra nosi u grad mliko
3.
Prostorom punim duvanskog dima.





D. Tadijanović: Noćni lokal
4.
Crni Židov Jezaija


Na sivom magarcu jaše


I diže se u stremenih


I viče i zove i maše.










V. Vidrić: Scherzo

5.
"Zdravstvuj" - i smjeh se pronije.


Il prosu se šaka pjeska?


Ja ne znam -- Na mokrih stazah


Tiha se voda ljeska...





V. Vidrić: Dva pejzaža

6.
Pod starim domom mojijeh otaca


ponosna dunja svoju krošnju širi.








M. Begović: Dunja
7.
Najvolim da legnem. I zaklopim oči.


Tada gledan, u mislima, dane koji su prošli.





D. Tadijanović: Osmjesi Lema Kamena

8.
Gdje me nećeš opaziti


Izmed prolaznika mnogih.





D. Tadijanović: Otvori mi vrata, Grlice
9.
A stazom kanda netko hoda.





F. Galovićć: Tužni pejzaž

b) ortografska

10.
Nepoznat Netko donio je Jesen


U Sjevernu Sobu.









M. Krleža: Jesenja pjesma
11. 
čekaju zenice


vrhovi prsiju


nadput viseći


nečeka namene

I. Slamnig: Kvadrati tuge
12.
Ubili su ga, ciglama: crvenim, ciglama,


crvenu, mrlju su, prekrili, priglama,


iz svega se, izvukao, samo, repić:


u zid, uzi, duzi,









I. Slamnig: Ubili su ga ciglama
13.
Zvone čaše. Gozba. Stolnjaci i vino.


Viču ljudi. Radost. Ure idu.


A sat kuca, govori na zidu.










M. Krleža: Sat

14.
Mlačna noć; u selu lavež; kasan


ćuk il netopir:


Ljubav cvijeća - miris jak i strasan


Slavi tajni pir.








A. G. Matoš: Notturno

c) leksička

15.
Don Rodrigo leži, ćuti strah miline,


Dodir ruke meki, drhat grudi vrući.





F. Galović: Stara slika
16.
Pa pustit ću krvcu tad


I majci mu i doći.





A. G. Matoš: Iseljenik

17.
A glazbenici u zanosu prave


u slavu njima skladbe miločujne.





M. Bogović: Soneti milinja
18.
Tko će rijeti kamo galeb leti?





D. Tadijanović: Snove sniju stari maslinici
19.
- Kondukter! - vikao je Dobran iza mojih leđa 


- Koja je ovo stanica?


- Milicijska, dragi dečko - objasni djevojka.





S. Novak: Deložacija

d) ortoepska

20.
Don Zane (napravi gestu obrane): Ja to ni ne kažem. Govorim samo zbog 


usporedbe, kako je kompliciran odnos između glumca i njegove uloge.





R. Marinković: Glorija
21.
Na nju se lijeva pun zlata 


sunčani kontrakt,


I pjeva puno ptica


Ko puno srebrnih žica,


A šuma udara takt.








D. Cesarić: Buđenje šume
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